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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Сорок третья сессия 

1–12 мая 2023 года 

  Резюме материалов по Израилю, представленных 
заинтересованными сторонами* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности проведения универсального 

периодического обзора и итогов предыдущего обзора1. В нем содержится резюме 

материалов, представленных 35 заинтересованными сторонами2 в рамках 

универсального периодического обзора и излагаемых в краткой форме в связи с 

ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Информация, предоставленная заинтересованными 
сторонами 

 A. Объем международных обязательств и сотрудничество 

с правозащитными механизмами 

2. Организация международных сообществ (ОМС) рекомендовала Израилю 

ратифицировать остальные договоры Организации Объединенных Наций по правам 

человека и факультативные протоколы3. 

3. Международная кампания за ликвидацию ядерного оружия (МКЛЯО) 

обратилась к Израилю с настоятельным призывом в связи с неотложной 

международной необходимостью подписать и ратифицировать Договор о запрещении 

ядерного оружия, а также вести работу в направлении полной ликвидации всех 

ядерных вооружений4. 

4. Организация «Хьюман райтс уотч» (ХРУ) рекомендовала Израилю полноценно 

сотрудничать с органами и правозащитными механизмами Организации 

Объединенных Наций, а также другими международными структурами, проводящими 

расследования, в том числе путем предоставления им доступа в Израиль и на 
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оккупированную палестинскую территорию (ОПТ) для проведения расследований, и 

прислушиваться к их рекомендациям5. 

 B. Национальная правозащитная основа 

 1. Конституционная и законодательная база 

5. В СП2 содержится рекомендация Израилю незамедлительно принять закон, 

устанавливающий уголовную ответственность без исключений за совершение пыток 

и жестокое обращение6. 

6. Организация «Международная амнистия» (МА) рекомендовала Израилю 

провести пересмотр всех законов, нормативных актов, политики и практики, 

дискриминирующих по расовым, этническим или религиозным признакам, и отменить 

либо изменить их, с тем чтобы привести в соответствие с международным правом и 

стандартами в области прав человека7. 

7. В СП1 Израилю рекомендуется внести поправки в антидискриминационное 

законодательство, с тем чтобы обеспечить равное обращение и недискриминацию на 

основании сексуальной ориентации, гендерной идентичности, самовыражения и 

половых признаков8. 

8. В СП1 Израилю рекомендовано внести поправки в уголовное право в целях 

отнесения языка ненависти и преступлений на почве ненависти, основанных на 

сексуальной ориентации, гендерной идентичности, самовыражении и половых 

признаках, к категориям наказуемых правонарушений9. 

9. Юридический центр защиты прав арабского меньшинства в Израиле «Адалах» 

заявил, что в Основном законе «Израиль — национальное государство еврейского 

народа» не содержится ни обязательств по соблюдению демократических норм, ни 

гарантий права на равенство, ни запрета на дискриминацию по признаку расы, 

национальной или этнической принадлежности либо любой иной категории для всех 

людей, проживающих под суверенитетом Израиля10. 

 2. Институциональная инфраструктура и меры в области политики 

10. В СП1 Израилю рекомендовано активизировать усилия по созданию 

независимого национального правозащитного учреждения в соответствии с 

Парижскими принципами11. 

 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Исполнение международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

11. Организация «Сломанный мелок» (БЧ) заявила, что в Израиле социально-

экономическое неравенство в основном существует по этническому признаку12. 

12. В СП1 говорится о возрастающем распространении ненавистнических 

высказываний и насилия в отношении членов ЛГБТИ-сообщества, причем особую 

тревогу вызывает рост ненависти к трансгендерам13. 

13. В СП9 указано, что Израиль часто и систематически не собирает конкретных, 

подробных данных о гражданах из числа бедуинов, в результате чего они отсутствуют 

во многих соответствующих обследованиях, статистических докладах и других 

источниках данных14. 

14. В СП9 говорится, что из-за отсутствия общественного транспорта лицам, 

проживающим в деревнях бедуинов (признанных и непризнанных), крайне сложно 

добираться до места работы, школ, медицинских учреждений и центров 

общественного обслуживания, особенно бедуинским женщинам и девочкам15. 
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15. Организация «Джаст этоунмент инк.» (ДЖАИ) удостоила Израиль похвалы за 

его многие антидискриминационные стратегии и законы в отношении проживающих 

в стране граждан. Она рекомендовала Израилю создать и наделить соответствующими 

полномочиями правоприменительные органы для обеспечения исполнения 

антидискриминационных стратегий16. 

16. ОМС приветствовала принятие Израилем рекомендаций, вынесенных 

межведомственной группой по искоренению всех форм расизма в израильском 

обществе. Она настоятельно призвала Израиль продолжить разработку базы данных 

для документирования жалоб на расизм17. 

17. ОМС настоятельно призвала Израиль предпринять дальнейшие шаги в целях 

содействия примирению между израильскими евреями и палестинскими арабами 

путем обеспечения диалога между субъектами гражданского общества18. 

18. Европейский центр по вопросам права и правосудия (ЕЦПП) заявил, что 

Израиль предпринял достойные похвалы шаги для дальнейшего развития равенства, в 

том числе в рамках трех экономических планов, что свидетельствует о значительных 

инвестициях в обеспечение равенства между арабскими и еврейскими общинами19. 

19. Институт исследований НПО (INR) заявил, что Израиль может улучшить сбор 

данных, а там, где данных не хватает, установить официальные процедуры их сбора, в 

том числе по вопросам, связанным с дискриминацией. Следует обеспечить 

общедоступность этих данных20. 

  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также свободу от пыток 

20. В СП2 указано, что, по имеющимся данным, агенты Израильского агентства 

безопасности и другие государственные чиновники систематически подвергают 

отдельных палестинцев, подозреваемых в причастности к преступлениям против 

национальной безопасности, пыткам и другим жестоким, бесчеловечным или 

унижающим достоинство видам обращения, незаконной депортации с палестинских 

территорий в Израиль с целью осуществления такого обращения и отказа в 

основополагающем праве на справедливое судебное разбирательство. В нем говорится 

о том, что Израиль не желает и не может самостоятельно устранить эти нарушения, а 

вместо этого укрывает лиц, виновных в совершении пыток и жестоком обращении21. 

21. В СП8 Израилю рекомендовано соблюдать принцип абсолютного запрета пыток 

согласно пункту 2 статьи 2 Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, 

полностью исключить необходимость в качестве оправдания пыток и привлекать лиц, 

совершающих такие акты пыток, к личной ответственности и уголовному 

преследованию, а также к соответствующим наказаниям22. 

22. В СП2 рекомендуется записывать допросы с помощью аудиовизуальных 

средств и предоставлять заявителям полный доступ к этим видеоматериалам23. 

23. В СП8 Израилю рекомендовано считать показания и заявления, сделанные в 

результате применения пыток, неприемлемыми в качестве доказательств в любых 

судебных разбирательствах24. 

24. В СП2 Израилю рекомендуется обеспечить привлечение к ответственности лиц, 

виновных в применении пыток. В нем говорится, что расследование всех заявлений о 

пытках, жестоком, бесчеловечном или унижающем достоинство обращении должно 

быть оперативным и продолжаться не более 10 месяцев, с момента начала процесса до 

окончания уголовного расследования, если это оправдано25. 

25. В СП8 указано, что Израиль систематически переводит палестинских 

заключенных и задержанных из оккупированного Западного берега в тюрьмы и 

центры содержания под стражей, расположенные в пределах «зеленой линии»26. 

26. В СП8 сказано, что израильские военные командиры постоянно отдают приказы 

об административном задержании палестинцев по «соображениям безопасности», 

основываясь исключительно на «секретных доказательствах». После отдания приказа 

такого задержанного могут содержать под стражей до шести месяцев с 
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неопределенным сроком продления без предъявления обвинения или судебного 

разбирательства и без ознакомления с доказательствами против него27. 

27. Каирский институт по исследованию вопросов прав человека (КИИПЧ) заявил, 

что Израиль широко и систематически использует административные задержания в 

качестве основного инструмента для запугивания, принуждения к молчанию и 

лишения свободы палестинских правозащитников28. 

28. В СП2 говорится, что период первоначального задержания до судебного 

рассмотрения и последующие периоды содержания в режимах предварительного 

заключения и административного ареста непропорционально длительны, что 

нарушает права задержанных лиц на быстрое судебное разбирательство29. 

29. Международный фонд защиты правозащитников «Фронт лайн» (FLD) 

рекомендовал Израилю прекратить использование административных задержаний 

против правозащитников и обеспечить немедленное и безусловное освобождение 

задержанных лиц, и при этом предоставить им полный и незамедлительный доступ к 

их семьям и адвокатам, а также позволить им получить всю необходимую 

медицинскую помощь в соответствии с Минимальными стандартными правилами 

Организации Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными30. 

30. Международное движение в защиту детей — Палестина (DCIP) рекомендовало 

Израилю немедленно прекратить использование одиночного заключения и 

административного задержания в отношении палестинских детей и закрепить этот 

запрет в законодательном порядке31. 

31. В СП8 указано, что в тюрьмах под управлением израильских тюремных служб 

не соблюдаются минимальные стандарты надлежащего уровня жизни32. 

32. Организация защиты жертв насилия (ОЗЖН) рекомендовала Израилю 

покончить с пытками заключенных, бесчеловечными условиями одиночного 

заключения, перенаселенностью тюрем, отсутствием санитарных условий и 

первичной медицинской помощи, а также отсутствием медицинской помощи в 

тюрьмах33. 

33. В СП8 Израилю рекомендовано вернуть тела скончавшихся в тюрьме 

палестинских заключенных, которые еще не были возвращены родственникам для 

надлежащего погребения34. 

  Международное гуманитарное право 

34. МА рекомендовала Израилю полностью соблюдать международное 

гуманитарное право, в частности принцип различия, запрет на неизбирательные и 

несоразмерные нападения, а также требование принимать меры предосторожности 

при нападении35. 

  Права человека и борьба с терроризмом 

35. КИИПЧ заявил, что Законом о борьбе с терроризмом 5776-2016 

предусматривается широкое использование «секретных» доказательств, снижены 

требования к доказательствам, ограничен доступ задержанных к судебному 

пересмотру, созданы новые уголовные преступления за любое публичное выражение 

поддержки или симпатии к террористической группе и увеличены максимальные 

сроки заключения для лиц, осужденных за преступления против безопасности36. 

36. МА рекомендовала Израилю отменить или признать утратившим силу Закон о 

борьбе с терроризмом 2016 года и Положения об обороне (чрезвычайной ситуации) 

1945 года либо приостановить их действие до тех пор, пока они не будут приведены в 

соответствие с международным правом в области прав человека, в частности с 

антидискриминационными положениями37. 

37. КИИПЧ рекомендовал Израилю отменить Закон о борьбе с терроризмом (2016) 

и немедленно объявить недействительным террористический статус 

шести палестинских организаций38. 
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  Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

38. В СП2 Израилю рекомендовано внести поправки в Закон о доказательствах 

таким образом, чтобы любые доказательства, полученные в результате применения 

принудительных и незаконных средств, были неприемлемы в любом суде, как в 

отношении признаний, так и в отношении обвинений других сторон, без каких-либо 

исключений39. 

39. В СП2 сказано, что израильские военные суды не соответствуют гарантиям 

справедливого судебного разбирательства, которые требуются согласно 

международным стандартам и применяются в израильских гражданских судах40. 

40. В СП8 указано, что после ареста и передачи палестинских задержанных лиц для 

проведения допросов адвокатам часто отказывают в доступе к своим клиентам, что 

препятствует их способности оказывать эффективные юридические услуги и приводит 

к сокрытию незаконных деяний, практикуемых во время допросов, включая пытки и 

жестокое обращение. Израильские военные приказы запрещают палестинским 

заключенным встречаться со своими адвокатами в течение 60 дней41. 

41. В СП8 Израилю рекомендовано обеспечивать предоставление задержанным 

лицам всех правовых и процессуальных гарантий справедливого судебного 

разбирательства, включая право на получение информации о причинах ареста и 

задержания, а также доступ к адвокату42. 

42. Центр за гражданские права в условиях прекращения огня рекомендовал 

Израилю предоставить разрешения на въезд и ослабить ограничения на свободу 

передвижения, с тем чтобы палестинцы имели беспрепятственный доступ к судам, 

механизмам получения административной компенсации и юридическим 

представителям43. 

  Основные свободы 

43. «Фронт лайн» заявил, что репрессии и кампании против палестинских 

правозащитников и организаций уже много лет проводятся израильскими властями и 

направлены против тех, кто работает над поощрением и защитой прав человека и 

документально фиксирует нарушения международного права. Фонд заявил, что эта 

практика усилилась в последние годы. Стратегии, используемые израильскими 

властями и неправительственными организациями, находящимися под контролем 

правительства, включали делегитимизацию критически настроенного гражданского 

общества посредством кампаний по очернению репутации, включая навешивание на 

них ярлыков террористов или антисемитов; оказание давления и работу с 

платформами социальных медиа и учреждениями с целью отказа им в 

распространении идей и информации либо ограничения пространства для их 

деятельности и позиций; сокращение источников финансирования; взлом телефонов и 

ведение слежки, произвольные аресты и запреты на поездки44. 

44. В СП3 рекомендуется, чтобы Израиль срочно прекратил свою систематически 

и постоянно проводимую политику и практику, направленную на то, чтобы заставить 

замолчать палестинское гражданское общество и правозащитников45. 

45. INR выразил обеспокоенность вмешательством правительства в дела религии, 

которое распространяется почти на все сферы общественной жизни, включая браки, 

образование и рестораны. Институт заявил, что правительство признает только 

ортодоксальные браки, разрешенные Главным раввинатом. Лица, желающие 

заключить неортодоксальный брак, вынуждены были сочетаться браком за пределами 

страны46. 

46. Международный альянс в защиту свободы (МАЗС) заявил, что за отчетный 

период христиане, по сообщениям, пострадали от возрастания социальной 

враждебности со стороны экстремистских групп, в том числе в результате кампании 

вандализма, направленной против мест поклонения и других религиозных объектов47. 

47. МАЗС рекомендовал Израилю обеспечить гарантии полного соблюдения права 

на свободу религии или убеждений в законодательстве и на практике, без 
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дискриминации, в соответствии с международными обязательствами в области прав 

человека48. 

48. МАЗС рекомендовал Израилю обеспечить эффективную защиту лиц, 

относящихся к религиозным меньшинствам, от всех форм насилия и преследований, в 

том числе путем проведения расследования и преследования в судебном порядке за 

совершение направленных против них актов насилия или вандализма49. 

49. Международная организация «За направление налогов на защиту свободы 

совести и укрепление мира» (МНСМ) заявила, что отказу от военной службы по 

соображениям совести до сих пор уделялось слишком мало внимания в рамках 

УПО Израиля50. 

50. Международное братство примирения (МБП) рекомендовало Израилю 

признать в законе и на практике право на отказ от военной службы по соображениям 

совести, включая выборочный отказ, согласно международному праву и стандартам в 

области прав человека, немедленно прекратить тюремное заключение лиц, 

отказавшихся от военной службы по соображениям совести, включая повторное 

тюремное заключение, и предоставить полное возмещение лицам, отказавшимся от 

военной службы по соображениям совести, чьи права человека были нарушены51. 

51. Сеть поддержки научных специалистов, работающих в условиях риска (НСР), 

отметила нападки на высшее образование и нарушения университетской свободы, 

включая насилие во время студенческих протестов; налеты и подобные вторжения 

израильских войск в университетские городки; военные нападения на университеты; 

неправомерные аресты и судебные преследования студентов; а также ограничения на 

университетские поездки. Она рекомендовала Израилю принять конкретные меры по 

обеспечению университетской свободы студентов и ученых в Израиле и на ОПТ52. 

  Право на брак и семейную жизнь 

52. Каян — феминистская организация (Каян) заявила, что семейное право 

регулируется двумя параллельными правовыми системами. Правовые вопросы брака 

и развода по-прежнему находятся в рамках исключительной юрисдикции религиозных 

судов, в то время как другие правовые вопросы, относящиеся к личному статусу, такие 

как распределение имущества, алименты и опека над детьми, находятся в рамках 

параллельной юрисдикции как религиозных, так и гражданских семейных судов53. 

53. Каян рекомендовала Израилю предпринять шаги в направлении приведения 

своих религиозных законов, регулирующих брак и развод, в соответствие с 

положениями Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин54. 

54. Каян рекомендовала Израилю внести поправки в свое законодательство, с тем 

чтобы разрешить гражданские браки без дискриминации по признаку религии или 

убеждений55. 

55. В СП3 указано, что Закон о гражданстве и въезде в Израиль, впервые введенный 

в действие в 2003 году в качестве временного постановления, запрещает 

предоставление статуса резидента или гражданства палестинским супругам с ОПТ, 

состоящим в браке с палестинцами, имеющими израильское гражданство или статус 

резидента, тем самым лишая их права на объединение семьи, права на семейную жизнь 

и права на равенство в браке и выборе супруга56. 

56. В СП7 говорится, что Израиль ввел новую практику карательного лишения 

права на жительство, лишая права на проживание в качестве наказания за 

«деятельность, направленную против государства Израиль»57. 

57. В СП4 Израилю рекомендовано отменить все законы, ограничивающие 

объединение семей и лишающие палестинских женщин их основных прав человека, 

включая право на опекунство58. 
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  Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

58. Сеть израильских женщин (СИЖ) заявила, что арабские и 

ультраортодоксальные еврейские женщины получают самую низкую заработную 

плату и что большинство из них работают неполный рабочий день59. 

59. В СП9 сказано, что уровень участия бедуинских женщин в рабочей силе 

намного ниже, чем тот же показатель у бедуинских мужчин или у других палестинских 

женщин в Израиле60. 

60. Ассоциация «Маат за мир, развитие и права человека» (Маат) заявила, что 

евреи-фалаша африканского происхождения обычно выполняют низкооплачиваемую 

работу, такую как уборка и работа, связанная с продовольственным сектором. Общий 

доход лиц африканского происхождения в Израиле был примерно на 35 % ниже, чем 

у израильских семей из других групп61. 

  Право на социальное обеспечение 

61. СИЖ заявила, что необходимо ввести национальное страхование и 

национальные медицинские выплаты и что соответствующие льготы должны 

предоставляться всем взрослым независимо от пола или семейного положения62. 

62. СИЖ указала, что в 2022 году поправкой к Закону о пенсионном  

возрасте 5764-2004 предусматривалось постепенное повышение пенсионного возраста 

для женщин с 62 до 65 лет в течение 10 лет. В группу женщин, наиболее пострадавших 

от повышения пенсионного возраста, вошли женщины, занятые на низкооплачиваемой 

работе, которым придется работать в более старшем возрасте, прежде чем у них 

появится право на пенсию63. 

  Право на достаточный жизненный уровень 

63. СИЖ заявила, что ультраортодоксальные евреи и арабы страдают от низкого 

уровня доходов и недостаточного доступа к рабочим местам64. 

64. В СП9 говорится, что, по официальным государственным данным,  

73 % бедуинов, проживающих в Негеве/Накабе являются бедными, а 80 % детей 

бедуинов живут за чертой бедности. В эту статистику не вошли бедуины, 

проживающие в непризнанных деревнях, которые представляют собой одну из самых 

бедных и маргинализованных групп населения в Израиле65. 

65. В СП9 сказано, что более 300 000 бедуинов — граждан Израиля проживают в 

Негеве/Накабе, а именно в семи запланированных правительством городах, в 

11 «признанных деревнях», а также примерно в 35 «непризнанных деревнях», 

последним из которых отказано в базовой инфраструктуре и услугах, что является 

вопросом государственной политики. В материалах указано, что после признания 

условия жизни и доступ к основным услугам и инфраструктуре также оставались 

весьма плохими, и хотя запланированные правительством города были подключены к 

государственной инфраструктуре, в них ощущалась острая нехватка финансирования 

и перенаселенность66. 

66. В СП9 говорится, что десятки тысяч бедуинов проживают в домах, отведенных 

под снос, как правило, из-за невозможности получить разрешение на строительство в 

связи с отсутствием планирования их поселков и деревень67. 

67. МА рекомендовала Израилю немедленно предоставить юридическое признание 

и статус 35 «непризнанным» деревням в Негеве/Накабе, юридически обеспечив их 

жителям защищенность имущественных прав, и прекратить все усилия по 

принудительному переселению жителей непризнанных деревень68. 

  Право на здоровье 

68. В СП9 говорится, что в бедуинских общинах не хватает медицинских услуг, 

особенно для женщин и детей. Службы экстренной медицинской помощи и 

общественный транспорт не связаны с этими непризнанными деревнями и, 

соответственно, доступ к ним отсутствует. Семьям бедуинов часто приходится 
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преодолевать большие расстояния для получения помощи специалиста. Эти 

структурные барьеры, наряду с другими факторами, оказывают основное воздействие 

на весьма высокий уровень детской смертности, от которого по-прежнему страдают 

бедуины в Негеве/Накабе69. 

  Право на образование 

69. БЧ заявила, что Израиль должен взять на себя обязательства по обеспечению 

бесплатного обязательного образования и равных возможностей для всех детей70. 

70. БЧ указала, что, несмотря на все инвестиции и успехи, в израильском секторе 

образования наблюдаются серьезные проблемы. Проблемы в этой системе часто были 

связаны с неравенством четырехступенчатой системы образования, социально-

экономическим неравенством и дискриминацией по этническому признаку71. 

71. БЧ заявила, что в соотношении с численностью населения Израилем выделяется 

на арабскую школьную систему примерно на 30 % меньший бюджет. Различия в 

размерах школьных бюджетов привели к неравенству возможностей и к проблемам 

качества, поскольку в арабских школах зачастую было меньше классных комнат, 

библиотек, лабораторий и квалифицированных преподавателей. Эти факторы также 

привели к увеличению численности классов, что затрудняло обучение студентов72. 

72. В СП9 говорится, что десятилетия отсутствия государственных инвестиций в 

образование арабских бедуинов привели к тяжелым последствиям73. 

73. Маат заявила, что система образования в бедуинских деревнях в Негеве 

препятствует интеграции в рабочую силу. Кроме того, показатель отсева в процессе 

обучения в Негеве является самым высоким в Израиле74. 

74. БЧ заявила, что арабы недостаточно представлены в органах, принимающих 

решения в сфере образования, а также на должностях, связанных с планированием и 

контролем в процессе образования. Это не позволяет отстаивать интересы арабской 

общины как на национальном, так и на местном уровнях75. 

75. БЧ заявила, что мальчики-хареди с 14 лет часто переводятся в школы-ешивы, 

которые не контролируются Министерством образования Израиля. Преподавание в 

этих школах осуществляется по специальной учебной программе, ориентированной на 

изучение религии, оставляя мало времени на изучение обычных школьных предметов. 

Учащиеся-харедим обычно демонстрируют более низкие результаты на 

международных экзаменах по сравнению с другими евреями Израиля. Они также не 

получают багрут (аттестат зрелости), что не позволяет им поступить в высшие учебные 

заведения76. 

  Культурные права 

76. МАЗС заявил о поступивших сообщениях о дискриминации и неоправданном 

вмешательстве со стороны государства в отношении владения религиозной 

собственностью и объектами наследия. Он отметил, что в августе 2021 года 

Министерство по делам Иерусалима и наследия заявило, что оно предусматривает 

сохранение только еврейских объектов культуры и наследия, а не тех, которые не 

являются еврейскими77. 

  Развитие 

77. В СП9 сказано, что все так называемые государственные «планы развития» 

намеренно планировались на землях бедуинских деревень либо рядом с ними. Эти 

планы напрямую побуждали бедуинов к перемещению. Общины, которых эти планы 

касались, как в признанных, так и в непризнанных деревнях, не были включены в эти 

планы в качестве бенефициаров78. 
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 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

78. Каян заявила, что в последнее время среди палестинцев в Израиле обострилась 

проблема фемицида. Она отметила пренебрежение, систематически проявляемое 

израильской полицией, когда речь шла о борьбе с насилием в отношении палестинских 

женщин79. 

79. Каян рекомендовала Израилю разработать надлежащим образом 

финансируемый национальный план по увеличению числа приютов и служб оказания 

поддержки для женщин, подвергшихся избиению80. 

80. ДЖАИ заявила, что в Израиле по-прежнему сохраняется гендерное 

неравенство81. 

81. Организация Women's Spirit (WS) рекомендовала Израилю продвигать закон, 

признающий и предотвращающий экономические злоупотребления и оказывающий 

помощь их жертвам82. 

82. СИЖ заявила, что женщины сталкиваются с многочисленными невидимыми 

искусственными барьерами на рынке труда83. 

83. СИЖ указала, что, несмотря на Закон о равной оплате труда мужчин и  

женщин 5756-1996, остаются значительными гендерные разрывы в оплате труда в 

Израиле84. 

84. СИЖ заявила, что доступ к абортам ограничен для женщин, проживающих в 

Израиле без официального статуса, положение которых, как правило, осложняется 

наличием языковых и культурных различий, а также условиями бедности и страхом 

перед возможностью депортации. Даже если аборт был одобрен, они по Закону о 

национальном страховании не имеют права на покрытие медицинских расходов85. 

  Дети 

85. В СП7 говорится, что место постоянного проживания не передается 

автоматически детям, что приводит к трудностям при регистрации детей в 

Иерусалимском центре по вопросам социально-экономических прав. Это сильно 

затрудняет доступ к базовому образованию, здравоохранению и другим социальным 

услугам86. 

  Лица с инвалидностью 

86. Организация IMAGINE рекомендовала Израилю поощрять законодательство о 

доступности контента, а также физической доступности, обеспечивая доступность 

услуг и мероприятий для лиц с инвалидностью87. 

87. IMAGINE рекомендовала Израилю обеспечить права лиц с инвалидностью на 

внеклассные мероприятия и досуг, тем самым укрепляя равенство, борясь с 

предрассудками и устраняя барьеры доступности88. 

  Лесбиянки, геи, бисексуалы, трансгендеры и интерсексы 

88. В СП1 говорится, что активисты по защите прав трансгендеров и организации 

гражданского общества подвергаются все более яростным нападкам со стороны 

антигендерных групп, которые выражаются, среди прочего, в распространении 

дезинформации, целенаправленном преследовании, издевательствах в цифровой среде 

и проведении клеветнических кампаний89. 

89. В СП1 Израилю рекомендовано активизировать усилия по устранению скрытой 

и явной дискриминации трансгендеров и гендерно разнообразных лиц в сфере 

здравоохранения путем подготовки медицинских работников по вопросам охраны 

здоровья трансгендеров, включения вопросов охраны здоровья трансгендеров в 

программу обучения медицинских учебных заведений90. 
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90. В СП1 содержится рекомендация Израилю принять необходимые 

законодательные, административные и иные меры для запрета практики гиюра91. 

91. В СП1 Израилю рекомендовано принять все необходимые меры для внесения 

поправок в законы и политику, с тем чтобы гарантировать право на юридическое 

признание пола посредством простой и доступной административной процедуры на 

основе самоидентификации92. 

92. В СП1 сказано, что дети и молодежь из числа ЛГБТИ подвергаются 

интенсивной дискриминации, отчуждению, издевательствам и насилию в школьной 

среде, причем наиболее сильно страдают трансгендерные и гендерно разнообразные 

дети93. 

93. В СП1 Израилю вынесена рекомендация провести подготовку по вопросу учета 

ЛГБТИ-специфики для школьного персонала и учащихся повсюду в стране94. 

  Лица без гражданства 

94. «Адалах» заявил, что 22 июля 2022 года Верховный суд Израиля поддержал 

поправку 2008 года к Закону о гражданстве, которая дает право министру внутренних 

дел с одобрения суда лишать гражданства граждан Израиля, если они были осуждены 

за правонарушения, представляющие собой «нарушение лояльности» по отношению к 

государству, даже если они становятся лицами без гражданства95. 

 3. Конкретные регионы или территории 

95. В СП6 говорится, что Израиль систематически не проводит серьезных 

уголовных расследований, связанных с нарушениями и преступлениями, 

совершенными против палестинского народа. Израиль по-прежнему поддерживает 

систему уголовного расследования, которая не соответствует международным 

стандартам, требующим тщательного, эффективного, независимого и 

беспристрастного расследования в отношении лиц, подозреваемых в совершении 

преступлений, включая, в частности, лиц, занимающих командные должности, и 

такого судебного преследования, которое было бы соразмерно тяжести совершенных 

деяний96. 

96. В СП3 отмечено неоправданное, непропорциональное и чрезмерное 

применение Израилем смертоносной силы и выражена серьезная обеспокоенность 

возрастанием числа внесудебных казней97. 

97. МА заявила, что израильские силы по-прежнему применяют смертоносный 

огонь в ситуациях, связанных с охраной правопорядка, что приводит к явно 

незаконным убийствам, которые не расследуются должным образом израильскими 

властями, в результате чего практически не было вынесено ни одного обвинительного 

приговора и не назначено ни одного наказания в виде лишения свободы98. 

98. В СП5 Израилю рекомендовано начать транспарентное и немедленное 

расследование с целью привлечения к ответственности сотрудников полиции за 

применение непропорциональной и неизбирательной силы против палестинцев в 

Иерусалиме во время Рамадана в 2021 и 2022 году99. 

99. В СП6 Израилю вынесена рекомендация соблюдать международные стандарты 

в области прав человека, касающиеся применения силы в ходе операций по 

поддержанию правопорядка100. 

100. МА рекомендовала Израилю гарантировать проведение оперативных, 

беспристрастных, независимых и эффективных расследований очевидно незаконных 

убийств и серьезных ранений, возможных военных преступлений и преступлений 

против человечности, совершенных государственными должностными лицами и 

субъектами101. 

101. В СП3 рекомендуется, чтобы Израиль немедленно прекратил наказывать семьи 

погибших палестинцев, оставляя в своем распоряжении их тела, и обращался с ними, 

проявляя уважение к человеческому достоинству, на которое они имеют право102. 
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102. ХРУ заявила, что израильские власти продолжали методично расширять 

поселения на Западном берегу, включая Восточный Иерусалим, и содействовать 

перемещению израильских граждан в эти поселения103. 

103. ХРУ рекомендовала Израилю прекратить строительство и расширение 

поселений, демонтировать существующие поселения и вернуть израильских граждан, 

проживающих в поселениях на Западном берегу, включая Восточный Иерусалим, в 

пределы международно признанных границ Израиля104. 

104. ХРУ заявила, что власти сделали практически невозможным получение 

разрешений на строительство для палестинцев на территории примерно  

60 % Западного берега, находящихся под полным контролем Израиля (зона С), и в 

Восточном Иерусалиме. Это фактически вынудило палестинцев покинуть свои дома 

либо строить под угрозой сноса бульдозером их самовольных построек. Израильские 

власти также в карательных целях сносили дома семей палестинцев, подозреваемых в 

нападении на израильтян105. 

105. В СП7 говорится, что израильские процедуры строительства жилья  

совершенно не учитывают потребностей палестинских жителей Восточного 

Иерусалима. В результате острой нехватки жилья в Восточном Иерусалиме и 

проводимой муниципалитетом дискриминационной политики планирования более 

20 000 палестинских домов было построено без разрешения, что поставило  

85 000 палестинцев под угрозу сноса жилья и перемещения106. 

106. В СП4 сказано, что снос домов обычно происходит рано утром или поздно 

ночью, что особенно травмирует женщин и детей107. 

107. В СП3 рекомендовано, чтобы Израиль прекратил все сносы домов на ОПТ, 

независимо от любого решения израильских судов об обратном108. 

108. МА рекомендовала Израилю обеспечить надлежащие средства правовой 

защиты для всех тех, чьи дома были снесены в результате дискриминационной 

политики109. 

109. В СП4 указано, что применение насилия со стороны поселенцев на 

сельскохозяйственных землях становится все более частым, особенно в периоды сбора 

урожая110. 

110. ХРУ рекомендовала Израилю обеспечить надлежащие меры со стороны 

правоохранительных органов по расследованию и судебному преследованию 

израильских поселенцев, нападающих на палестинцев или их имущество111. 

111. МА заявила, что сотни постоянных и временных произвольных ограничений 

свободы передвижения палестинцев поддерживаются израильской армией, а недавно, 

в сентябре 2022 года, были возведены новые препятствия, затрудняющие доступ к 

здравоохранению и образованию112. 

112. В СП4 сказано, что в Хевроне военными построены 21 постоянный контрольно-

пропускной пункт. Палестинцы, проходящие через эти контрольно-пропускные 

пункты, подвергались длительным и унизительным досмотрам. Это лишало 

некоторых женщин и девочек желания покидать свои дома и участвовать в 

общественной жизни, в том числе получать образование, пользоваться своим правом 

на работу или ходить на рынок113. 

113. Маат заявила, что палестинские женщины, проживающие в районах, 

находящихся под фактическим контролем израильских властей, продолжают 

сталкиваться с многочисленными нарушениями, включая физические и словесные 

оскорбления и сексуальные домогательства114. 

114. Центр защиты права палестинцев на проживание и прав беженцев «Бадиль» 

(«Бадиль») заявил, что палестинские города не только становятся все более 

разобщенными, но и сталкиваются с внутренней разобщенностью различных 

городских районов и деревень в самих провинциях, что является прямым следствием 

навязанной Израилем системы объездных дорог и раздробленной системы 

общественного транспорта по обе стороны «зеленой линии»115. 
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115. Исламская комиссия по правам человека (ИКПЧ) заявила, что взросление в 

условиях военной оккупации и конфликта оказало глубокое воздействие на 

палестинских детей на Западном берегу и в секторе Газа. Это оставило отпечаток на 

всех аспектах их жизни, от безопасности и развития до психосоциального 

благополучия и психического здоровья116. 

116. В СП4 говорится, что палестинцы, проживающие в северной части Иорданской 

долины, включая бедуинские общины, сильно страдают от нехватки воды из-за 

дискриминационной практики и политики Израиля в области распределения водных 

ресурсов. Палестинцы были вынуждены покупать собственную природную воду по 

высоким ценам, не имели никакого контроля над инфраструктурой, им было 

запрещено рыть колодцы и было отказано в использовании природных ресурсов, даже 

для своего скота. Поселенцы предпринимали систематические и зачастую 

насильственные попытки захвата и конфискации природных водных ресурсов, 

уничтожали сельскохозяйственные угодья и водопроводы, используемые для 

орошения местными палестинскими фермерами117. 

117. В СП4 Израилю рекомендовано обеспечить справедливый и безопасный доступ 

к воде и природным ресурсам для палестинских общин, проживающих в северной 

части Иорданской долины, и прекратить практику конфискации цистерн с водой и 

перевозящих их транспортных средств118. 

118. В СП4 говорится, что на Западном берегу сельскохозяйственные земли 

используются Израилем для свалки военных, промышленных, ядерных и 

канализационных отходов, что приводит к серьезному загрязнению воздуха, почвы и 

воды119. 

119. Независимая комиссия по правам человека (НКПЧ) заявила, что на всей 

территории Западного берега военные контрольно-пропускные пункты и блокпосты 

препятствовали передвижению медицинского персонала, ограничивая оказание 

медицинских услуг и предоставление первичной медицинской помощи палестинцам 

повсюду на ОПТ120. 

120. В СП7 указано, что в секторе образования в Восточном Иерусалиме негативно 

сказывается нехватка классных комнат, низкое качество имеющихся помещений и 

ограничения доступа для преподавателей и учащихся в связи с проведением Израилем 

дискриминационной политики в этом отношении. Многие палестинские дети 

посещали школу, пользуясь временно оборудованными классами, без таких средств 

обеспечения, как библиотеки, компьютерные классы или спортивные сооружения. 

Большинство школ располагались в бывших жилых домах, которые не были 

приспособлены для обучения и перенаселены121. 

121. НКПЧ заявила, что израильские войска совершали налеты на территории школ, 

обстреливали учащихся и школьные здания баллончиками со слезоточивым газом, 

свето-шумовыми гранатами, боевыми патронами и покрытыми резиной 

металлическими пулями, угрожали закрытием школ и применяли физическое насилие 

в отношении учащихся и преподавателей122. 

122. INR заявил, что в некоторых школах Восточного Иерусалима используется 

израильско-арабская учебная программа. В других школах в Восточном Иерусалиме 

используются учебные программы Палестинской национальной администрации или 

БАПОР, в рамках которых применяются учебники, изобилующие подстрекательством, 

антисемитизмом и пропагандой непрекращающегося конфликта, и запрещено 

преподавание иврита123. 

123. МА заявила, что в ходе военных наступлений на Газу в мае 2021 года и в августе 

2022 года применение израильской артиллерии и воздушные бомбардировки привели 

к возможным военным преступлениям из-за неизбирательных атак или прямых 

нападений на гражданское население. Они не были надлежащим образом 

расследованы израильскими властями, и отсутствовали какие-либо признаки того, что 

планируется провести тщательное и беспристрастное расследование124. 
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124. В СП6 говорится, что Израиль сохраняет полный контроль над контрольно-

пропускными пунктами сектора Газа и ввел жесткие ограничения на свободу 

передвижения людей, движение услуг и товаров как в сектор Газа, так и из него125. 

125. В СП6 указано, что палестинцы, проживающие в секторе Газа и желающие 

проехать через контролируемые Израилем контрольно-пропускные пункты, должны 

сначала получить необходимое разрешение на выезд, выдаваемое Израилем в рамках 

сложного, произвольного и дискриминационного режима выдачи разрешений126. 

126. НКПЧ заявила, что крайний дефицит продолжал сказываться на наличии 

медикаментов и на работе медицинских миссий в крупных медицинских центрах и 

больницах Газы, особенно отделений неотложной помощи, операционных комнат и 

отделений интенсивной терапии127. 

127. В СП6 говорится, что палестинские пациенты из Газы с трудом получают 

надлежащее медицинское лечение, особенно имеющие раковые заболевания. Многим 

пациентам было отказано в доступе к больницам и медицинской помощи за пределами 

Газы из-за установленной Израилем системы выезда128. 

128. ХРУ рекомендовала Израилю отменить общий запрет на поездки в Газу и из нее 

и разрешить свободное передвижение людей в Газу и из нее, в частности, между Газой 

и Западным берегом, а также за границу, при условии, по крайней мере, 

индивидуального досмотра и физического обыска в целях безопасности129. 

129. В СП6 говорится, что прямым следствием израильской блокады и закрытия 

сектора Газа является хронический острый кризис электроснабжения, который еще 

больше усугубляет ухудшение состояния других жизненно важных отраслей, включая 

образование, здравоохранение, экономику, сельское хозяйство, водоснабжение и 

санитарию, в значительной степени зависящих от стабильного электроснабжения130. 

130. В СП6 указано, что в 2022 году около 95 % населения Газы не имели доступа к 

питьевой воде131. 

131. В СП4 говорится, что в секторе Газа 2,1 млн палестинцев находятся на 

территории в условиях угрожающей нехватки воды. Единственный имевшийся у них 

источник воды, прибрежный водоносный пласт, подвергся чрезмерной эксплуатации 

и загрязнению132. 

132. ОЗЖН заявила, что в секторе Газа не хватает питьевой воды, в результате 

продолжающихся конфликтов инфраструктуре водоснабжения анклава был нанесен 

серьезный ущерб, а кризис нехватки электроснабжения привел к усилению 

загрязнения подземных вод133. 

133. В СП4 Израилю рекомендовано покончить с гуманитарным кризисом 

водоснабжения в секторе Газа, вызванным сильным загрязнением воды, 

неоднократными агрессиями и ограничениями на движение товаров, включая 

материалы, необходимые для создания санитарной инфраструктуры134. 

134. В СП6 говорится, что палестинские земли, пригодные для обработки, 

расположенные вблизи восточного и северного периметра сектора Газа, намечены для 

распыления над ними химических гербицидов с воздуха и открытия водных плотин с 

целью уничтожения посевов и опустошения сельскохозяйственных полей, что 

потенциально может иметь разрушительные последствия для окружающей среды135. 
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